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Rupnthh YUMMUNES3UL
Gnlwih wbyppwlwt hwdwuwpwb

uLaLbreL <U3sugrr thJdutushsSuuun
ouusuEreh hUuuusuuwunnNh84uUuoLU3PL
unuvatucusunr@3nruLere

SYywy hnnywénmid pubiwpydmd £ hwpipwghp wd tnypw nhdwbw-
ghywlwl thwupwpeneh (Goyulwt b juwnnigwdpuyhti wnwbdtwhwpplyni-
pynibubinp:  <nnywdnid  nhipwpldnid G4 hwyypwgph Gplp  pbuwlubpp’
wbdtwlwt, Jbppwy U ppowpbpwlwl, npntp uybnpbt gnpéwdynid  Gu
wbwppnipyniuuph nhwtiwghypnwlwt hwpwpbpnyeinibtbpnid: <wyjypwgnpbint
hwnnpnmid - Gu ppwpwpbinge  pndwinwlyngnit’  thwuph  wpdwbwagpnid,
wuwppwynpnypniiiliph uwigpwpnid, nhppnpnpdwt wpypwhwygpnd U wyjb:
LbGqyunéwlwt wnnidny hwyyppwagntipnhte puinpny £ wwpwpntwlwbnyeyniati nt
huppwlynieinitip, (Ggywdhwynptbph nipnyt Yuwqdp, [Gogyulwt Gunwwwp-
bubipt nt pwnwpwywnph wpypwhwyinnyeniatiinp:

Pwtwih pwnbp. nhjuwbiwghipwlywl thwupwpnpln, widbwlwt hw)-

ywghp, Jbppwy hwyppwapp, opowpbpwlwt huygpwagpn, (Geulwt funw-
wuwnbbn, wwopntwlwnyenit

Uhowbitmwywu hwpwpbpnipniuutipnid Yupunpwgnyu  wbn |
hwwnlywgynd nhjwuwghnwywu gpwagpnigjwup, npu hpwywuwgynid k
wpwnwpht gnpdtiph gbipwwbusnigjwu b wyjw| Gpypnd gunuynn onwip-
Gpypw  nbGuwywunyeniuubph dhol:  “Hhywlwghwmwlwlu  wnwpwpunye
thwuwmwpnpetph  gpwgbin  Yugdnwu no duwydnpnudp’  dhowqgquihu
swithwuhoubipht bW wwhwugubipht hwdwwwwnwufuwu, twywuwnnd £ wb-
wniRjwlu  nhjwuwghunwlwu gnpéniubinejwt wprynibwybun uglw-
Ybpwdwup bW wpunwpht Yuwbiph wdpwwundwup:

dwdwuwlwyhg dhowqgquiht hwpwpbpnieniuubpnd jwju nwpw-
onw nlubu hwjwnwaghp Ywd ununw nhjwuwghunwlywu thwuwnweneh hb-
nlyw| wnbuwyubpp' wuduwlwu, Ybppw) b opowpbpwlwt /fuwswnpjuu,
2006: 7-15/: “Hthjwuwghwnwlwl wju thwuwmwenpetpp hwnnpnnd  Gu
nwpwpunye pnjwunwynient’ thwunh wpdwuwagpnud, nhppnpnadwu
wpunwhwjnnid, wwpwwynpnipyniuubiph unwudund ywd nwnwnpbgnd,
pnnnp, wnwpyntejniu, hpwyniup, hwjwyunypintu b wyju:

Legqwnbwywt wnndny hwjwnwgptphu punpn? £ wywonnuwlw-
uneynluu ni hunwynipinitup, pwnwpwywph  wnpwwhwjwnnieginiuutiph,
hwénjwlununieniuubph Nt junwwwpwiht  pwnwlwwwygniejniuutiph
gnpéwdnudp:  Lquywu  Ywnwwwpubph  Yplunigniup  nhwuwgh-
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wmwlywu gpuagpnijwup hwnnpnnd £ npnawyh dhoppuwynieintu, oquntd
thnfuwuglii hunwly wnbnGYwunynieynit,  dnwnbignd, nhppnpnond L
hwpgwuph npubinpnid: Mwonnuwlwu funupnd nbinhu gnpdwdywéd (Lg-
quywu Ywnwwwpp Unyupwl wuhpwdbignn  pwnwnphs £, nppwu
wpwnwhwjwnswdhongp ginupyGunmwywu funupnid:

Uuduwlwu hwjnwghpp /Personal Note/ wnwohu nbkdpny gpynn
wwonnuwlwu twdwy £, npnud Yupnn £ wpdwpdyb) uygpniupwihu
Upwuwynipjuu nplk hwpg' hwnnpnytp nhjwuwghwnwlwu ubpyujw-
gnigsh wwpunwlwunipniuubph dwdwuwlwynp nwnwnptgdwu W gnp-
otiph  dwdwuwlwynp hwwwmwpdwwnwph  vywtwlydwu Jbpwpbipjw):
Cwjinwagnph guwdwund tpynd £ hwugbiwgpnnh wwawnup, huly wye
Ynnunwd' hwugbwgpnn nbuwwunejwu Ywd gbpwwnbusnigjwu gunuybint
quipp L hwugbwgpdwu wduwphyp: Lwdwyp uyuynd £ hwugbiwunphpng
inhwnnuph dwwntuwudwdp npwbu nhdGwaél, nppu hGnbnd £ bwdwyp
pniu inbipunp: Wu ybpowunwd £ hwugbwagpnnh uinnpwagpnipjwdp: Lwj-
wmwgph unnpht dwfu wuyniund upynd £ hwugbwnppng wwwinydwynp
whwnnnup, wqqwuniup b qpunbgpwd wwownnuh wdpnnowlywu wuyw-
unuwdp:

Lutwpybup wuduwywu hwjnmwgph hbnlyw| ywonmnuwlwu uw-
dwyp, npp Udunpwipwh nbuywunypjwu Ynndhg hwugbwgpywsd &
Mnuwunwuh twouniyejwu wpwngnpduwfuwpwpnyejwup'

AMBASSADOR AUSTRALIAN EMBASSY
MOSCOW
(date)

Excellency:

| have the honour to inform you that | shall be leaving the Russian
Federation on (date), and shall return to the Russian Federation on (date).
During my absence from the Russian Federation, the Embassy will be in
the charge of Mr. ..., Counsellor, in the capacity of Chargé d’Affaires a.i..
Please accept, Excellency, the assurances of my highest consideration.
(Signature)
(Name)
His Excellency Mr. ...,
Minister of Foreign Affairs of the
Russian Federation,
Moscow

Jdbpnugjw| wudtwlwu hwjnwagpny nbuwywup hwnnpnnd £ pp
wwnpwwynpnipyniuubiph dwdwuwywynp nwnwpbgdwu dwupt: <wugh-
wgpqwd [hubin wpungnpduwfuwpwppht' npwbu hwpqwuph npublnpnid
gnpdwdynud £ “Excellency™ «gbipwquugnieiniu» U “His Excellency™
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«bnphu  gbpwquwugnientu»  Wwwndwynp whwnnup: Lwdwyh Uwjuw-
pwunwd wywonnuwywu nbntywwnynieiniup hwnnpnynid £ pwnwpwywnh
nhdnwih dhongny' “have the honour to inform” wpuwhwjwunigjwdp: Ujuwnbin
upynn wduwpeybpp hwnnpnnd Bu hunwly  nbnGlwwnyniyeint’ wwp-
wnwynpnipjniuutiph dwdwuwlwynp nwnwpbgdwt dwdlybinh dwupu:

Lwdwyh hhduwdwunwd  hwnnpnynn  pnjwunwynypiniup  ybipw-
ptipnw £ nbuywup pwgwlwjniejwu pupwgpnid gnpdtiph dwdwuwlwynp
hwjwwwpdwwnwph upwuwldwup' “in the capacity of Chargé d’Affaires a.i.”:
Thjwuwghnwywu thwunwpenpetpnd hwéwfu Gup hwunhwynd “ai.”
hwwwynudp, wjuhupt' “ad interim”, npp Upwuwynw b «dwdwuwlwynp
Ywd dwdwuwlwynp wywonnuwlwwnwn»:

Lwdwyh bgpwihwyhs wwppbpnyeiniup  tGpwnnwd £ hwénjw-
fununieyntt’ wpunwhwjnywsd hbnlyw| Yunwwwpwiht punwlwwwygnt-
pjudp' “Please accept, Excellency, the assurances of my highest consideration™:
Uuduwlwu hwjnwghpp Ywpbiph £ Ggpwihwytp twl pdwuwnwihu wnnudny
hwdwnpdtp hbnlyw| Yunwwwpwht pwnwlwwwygnygjudp' “1 avail
myself of this opportunity to renew to Your Excellency the assurances of my
highest consideration”: Uju tpYynt nmwpptpwyubipnd “accept” b “renew” pw-
jtph dhongny wpwnwhwjinynid £ hwpgwup hwugbwwnppng uluwndwdp’
“the assurances of my highest consideration™ «hwjwnubi| hd hwpqwuph hw-
Jwuwnhpp»:

Cwjnwagpbph Gpypnpn mbuwyp' Yeppw| hwjinwghpp /Verbal Note/
wdbtwwnwpwdjwd nhjwuwghnwwi hwunmwpenineu &, npp pwuwynp
funuph gpwynp wdpwgpnuwu £ Wu gnpdwdynid  wpunwphu gnpdtiph
Uwfuwpwpnipjwl, nGuywunieniuutph b nhjwuwghwnwlwu ubpywjw-
gnigsnipyniuubiph ywowmnuwlwu gpwagpnypjwu dwdwuwl: Lpwunw wp-
dwpdynwd BU nwpwpunye hwpgbp' wigbnyeniuubph Yugquwytpwnudhg
dhusle dhowqquwipu Ywpunpwgnyu hwpgbph dGluwpwunid b nhppn-
pnandubiph wpunwhwjnnud:

dbppwy hwpnwghpp gpynud £ Gppnpn nbidpny, npp pungdnud |
gnpnigjwu  wwownnuwlywu punypep: Hhjwlwghnwlwl wju  thwunw-
pnEehUu punpny sk gnpdwpwp gpwgpnipjwup hwwnnty wywonnuwlwu
nnonyut nt bigpwithwynidp, wj wju wwpquwbu uyuynd bW wjwpunynid k
hwénjwfununipjwdp:

dbppw|  hwjwwghpp  gpynd £ dhowqquiht wpwlnpluwynid
uwhdwuywsd duwswihny: <wjwnwagph duwpneh guwdwund upgnd k
hwugbiwgpnn gbpwwnbusnipiwu wudwunwp, huy ybphtu dwiu wuyniunad'
gpniejwu htippwlwu hwdwpp: <wjnwgph wnbipunh wyjwpwnhg htwnn
wnwudht wnnny upynud Lt hwugbiwgpdwt  wduwphyu nt pwnwph
wujwunuwp: Quwpeneh unnpht  hwwndwdnd ugynd £ hwugbwwnbp
dwpduh wujwunudp: Ybppw| hwjnmwghpp sh unnpwgnpyned, wy Yupynid
E hwugbiwgnpnn dwpduh Yuhpny:
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LEgqunéwywu wnnwing Ybppw| hwjnmwghpp ywownnuwlwu, ubind
L hunwy gpnieiniu £ Cunwynieiniuu ni ywonnuwlwunyeiniup ww-
hwuonw tu qbipd duw| pyhdwuwn suwybipwynuwdubphg b hwwwynwiubph
wuwnbinh gnpdwdnidhg:

Lutwpytiup Yybppw| hwjunwagpp hbinbyw|] ywonnuwlywu twdwyp,
npp Yybpwpbpnd £ Ujunpwihwnd Mnuwunwup “twaunggjut nbuwwup
oquwlwuh vpwuwydwup'

(State Emblem of Australia)
Note No. ...
The Department of External Affairs presents its compliments to the
Embassy of the Russian Federation and has the honour to acknowledge
receipt of the Embassy’s Note No. 40 of 6 May 20.., advising that Mr. ...
has been appointed as an official personal secretary and interpreter to the
Russian Federation Ambassador to Australia.
The Department of External Affairs avails itself of this opportunity to
renew to the Embassy of the Russian Federation the assurances of its
highest consideration.
10 May 20.. (Seal of the Embassy)
CANBERRA

Lwdwyp twhwpwup W bGgpwihwyhs wwppbpnygniut wnwus-
uwund Bu hwénjwlununyeniuubpny’ “presents its compliments”, “has the
honour to acknowledge” L “avails itself of this opportunity to renew the assurances
of its highest consideration”, npwntin gnpdwdynn “its” L “itself” nipwunwutbph
dhongny 2tiginnynid £ wpuingnpduwfuwpwpnypjwi 9tpd b hwpgwihg ybipw-
ptpdniupp: Cun Ywpgh, bwdwynwd ugynd Gu unnwgywd b unp hwugw-
gnpynn ybippw) hwynwagptiph hbippwlwu hwdwpubpp:

Lutwpytiup ytippw) hwjnmwgph wu d6Yy oppuwy, npp YyGpwpbpnud |
Mnwwuwnwup Ywounyeiniuntd Yhwypnuh <wupwwbnnypjwt nGuwywuh
wwpwwlwunyeniuutiph yepuyudwup'

EMBASSY OF THE REPUBLIC OF CYPRUS
MOSCOW

Note No. ...

The Embassy of the Republic of Cyprus presents its compliments to the
Department of State Protocol of the Ministry of Foreign Affairs of the
Russian Federation and has the honour to inform the Latter that His
Excellency Mr. ..., Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary returned
to Moscow today and has resumed charge of the Embassy.

The Embassy of the Republic of Cyprus avails itself of this opportunity to
renew to the Department of State Protocol of the Ministry of Foreign
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Affairs of the Russian Federation the assurances of its highest
consideration.
Moscow, June, 20..

(Seal of the Embassy)
Department of State Protocol
Ministry of Foreign Affairs
Russian Federation
Moscow

Lwdwyh twhwpwund hwénwfununiginiu b hwpgqwup wpunw-
hwjwinn “presents its compliments” L “has the honour to inform” Ywnw-
wwpwjhtu  pwnwlwuwwygnieniuutiph  dhongny  Yhwpnuh  Lwupwuwb-
wnnRjwl nbuwywunyeniup Mnuwunwuh FwounyEjwt wpungnpdlwluw-
pwpnipjwup  dwunignd £ nbuwywuh Jbpwnwpéh W wwpwwynpnt-
pintuubiph  unwududwu Jdwupt: “Heuwwuh  wwownnup  dwntwugtihu
punniuqwd L gnpdwédly “His Excellency” wwwywynp whwnnup L
“Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary” nhjwuwghwwlwu Ggpnyep'
hwwnynpnotiint hwdwnp pwpdpwgnyt wunhbwuh nhjwuwgbnph hwagn-
pnugniuubpp’ wy Gpypnd wwownnuwwbu  ubpyuwywgubint hp BpYyhpp:
Chnlyw| pwnwlwwwlygnipjniuubipp® “returned to Moscow” L “has resumed
charge of the Embassy”, hwnnpnnw Gu twdwyh pnit pnjwunwynipiniun:

Cwynwgntiph Ggputhwlhs wwppbipnuejwup, npwtiv uunt, punpng
E hwénjwlununipinitu wpwnwhwjwnnn “avails itself of this opportunity to renew
to the ... the assurances of its highest consideration” Ywnwuwwpwhu
pwnwywwwlgntejniup:

Cwjwnwagpbph Gppnpn wnbuwyp' opowpbpwlwu hwyjnmwghpp /Circular
Note/ dwdwuwlwyhg nhjwuwghunwlywu wpwlumhlwinud nwpwddwsd
thwuwnwpenine k, npny wpwwphtu gnpdbiph uwfuwpwpnieniuu hp Gpy-
pnud  hwjwwwpdwgpywd pninp nhjwuwghunwlwu  ubipluwjwgnigsnt-
pintuubph W dhowqgqwiht  Ywqdwybpwnipniuubph  nbwywpubphu
wnbntlywgunid £ npuk hwpgh dwupu:

Lutwnpybup 2powpbpwywu  hwjmwgph hbnlyw] wywonnuwlwu
Uwdwyp, npnd <nitwunwup <wupwwbunniejut nbuywunieintup pninp
nhywuwghnmwlwu U hnuywunuwwu  ubpluwjwgnigsnieniuuiphu
hwjnund £ nbuywuh dwdwuwlywynp pwgwlwjnigjuu W wjn pupwg-
pnud gnpdtiph dwdwuwywynp hwjwwnwpdwwnwph tpwuwydwu dwupt’

EMBASSY OF GREECE

IN BUDAPEST

NOTE NO. ...

The Embassy of Greece in Budapest presents its compliments to the
Diplomatic and Consular Missions accredited in Budapest and has the
honour to inform them that Mr. ..., Ambassador of Greece, will be away

190



L6R4UPULNRE3NNL

from Hungary from Monday, August 1st until Sunday, August 21st. During
his absence, Mr. ..., First Secretary of Embassy, will be in charge as
Chargé d’Affaires ad interim.
A reply to this Note is not required.
The Embassy of Greece avails itself of this opportunity to renew to the
Diplomatic and Consular Missions the assurances of its highest
consideration.
Budapest, 1st August, 20..
(Seal of the Embassy)
To the
Diplomatic and Consular Missions
accredited in Budapest

Cpowpbpwlwl  hwynwghpp  (Gqudhwynpubiph hp Juagdny L
hdwunwywnnigwdpwiht wnwuduwhwunynipniuutipny |hnypu hwdw-
wwuwwufuwunwd £ hwjnwgpbph JGpnugjw) wbuwyubiphu: <wpgwup,
hwénjwlununyeintu bW ywownnuwlwunieintu wpwnwhwjwnnn dhliunyu (bg-
quywu Yunwwwpubpp wnw  Gu unyu  uwdwynd'  “presents its
compliments”, “has the honour to inform” W “avails itself of this opportunity to
renew the assurances of its highest consideration”, npwintin gnpdwdynn “its” L
“itself” nGpwunibubpp Ybpwpbpnd U <nibwuwnwuh nbGuywunyejwup:
Cpowpbpwywu hwjnwgphu unynpwpwp h wywwwufuwu gpniejntt sh
hwugbiwgpynid, nph dwuptu |pwgnighs tupynud £ uwdwyp hpduwdwund
“A reply to this Note is not required”:

Lutwpybup 2powpbpwywt hwjwmwagph bu dbGYy ophuwly, npny
Lhgbippwjh Fwotwihu <wupwwbnnyejwu nbuywuniyeniup Mntuwu-
wnwuh  Twounieiniund  hwjwwmwpdwgpywsd  djnw nbuwwunipniu-
utipht L npywuwghwnwywu ubplwjwgnigsnipniuutiph dwunignid k
nbuwwuh JGpwnwpéh L upw Ynndhg wwpunwlwunieiniuutipp
Jtpuyudwu dwupt'

The Embassy of the Federal Republic of Nigeria presents its compliments
to the Embassies in Moscow and has the honour to inform the latter that
His Excellency Mr. ..., Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,
returned to Moscow and resumed the direction of the Embassy.
The Embassy of the Federal Republic of Nigeria avails itself of this
opportunity to renew to the Diplomatic Missions in Budapest the
assurances of its highest consideration.

(Seal of the Embassy)

Moscow, 21st August, 20..
TO ALL EMBASSIES,
Moscow
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Cwjnwagph bwfuwpwunwd “returned to Moscow”, “resumed the direction
of the Embassy” pwnwlwuwwygnipniuutipnh W “presents its compliments”, “has
the honour to inform” Junwwwpwjht pwnwlwwwygnieniuutiph dhongny
nGuwwuubppu hwnnpnynud £ uwdwyp pnit bwywnwyp:

Lwdwyh bGgpwthwyhs wwppbpnieniup tGpwnnd £ hwénjw-
fununteintu wpunwhwynnn “avails itself of this opportunity to renew to the ...
the assurances of its highest consideration” Ywnwuwwpwjht pwnwlw-
wwygnypntup, npp gnpdwdynd £ nhjwuwghwnwlwu  ubpyuwjwgnig-
sniniutiphu nhdbint bwywwnwyny:  Lutwpyynn Gqulwu Ywnw-
wwpubpp  hwjwnwgpbph  wupwdwu dwut U Yugdnd' Uwywuwnbing
pnjwunwynipjwi hwndbip hwnnpndwup:

Wuwhuny, nwnwtwuhpbind wuduwywu, ybppw| W 2powpbpwywu
hwjnmwgptph  hdwunwlwnnigjwédpwiht - wnwuduwhwwnynieniuubipp,
thnpdtighup ybp hwib] wn hwunwpnebpnd gnpdwdynn  pwnwihu
Gupwotpunbpu nu Yuwnwwwpwiht  pwnwlwwwlygnientuubpp, npnup
néwlwqdhs nt nbwwnwppbpwyphs nbp B Yuwwpnd'  wwywhndbing
ww2nnuwywunipintu b pnjwunwywiht wdpnnowlwuntejniu:
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PHUBAIOTCS] TUHTBUCTHUYECKUE M CTPYKTYpHBbIE OCOOEHHOCTH IUILUIOMATUYECKOH HOTHI.
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n T. IO. C JTMHTBOCTHUJIMCTHYECCKOM TOUYKH 3pCHUA OUINIOMATUYCCKHUM HOTaM CBOMCT-
BCHHBI O(I)I/II_II/IaJ'H)HOCTI), SICHOCTB, ocobas JICKCHKA, SA3bIKOBBIC CTCPCOTUIIBI N BEIKIINBBIC
BBIPpAXCHUA.

Knroueesvie cnoea: OUIIOMAaTUYCCKUE TOKYMEHTHI, JIMYHAsA HOTa, BGPGaHI)Ha}I
HOTa, HUPKYJIApHAas HOTA, A3bIKOBBIC CTCPCOTHUIIBI, O(i)I/II_II/IaJ'ILHOCTB

Z. VARTAPETIAN - Structural and Semantic Peculiarities of a Diplomatic
Note in English. — The paper is devoted to the study of linguistic and structural
peculiarities of a diplomatic note. Three types of diplomatic note are discussed: a
personal note, a verbal note and a circular note that are widely used in diplomatic
relations between states. Diplomatic notes convey different content: statement of facts,
fulfilment of obligations, expression of position, etc. From the linguostylistic point of
view, diplomatic notes are characterised by formality and clarity, a special set of
linguistic units, clichés and polite expressions.

Key words: diplomatic documents, personal note, verbal note, circular note,
clichés, formality
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